NITEPATYPO3HABCTBO TA METOAMKA BUKNAOAHHA NITEPATYPU
B KOHTEKCTI MIXXKY/1IbTYPHOI'O AIA/10TY

BIKTOpiaHCBKO1 emoxu [1], CIOyryro4ud CBOEPITHUM MICTKOM MK €JIITapHOIO
JITEpaTypoIO Ta MACOBUM TJISIIAUEM.

OTxe, cydacHi KiHOaJanTaiii poMaHiB cectep bpoHTe BUCTyNarOTh CKJIaTHUM 1
O6araTopiBHEBUM 1HCTPYMEHTOM MUIKKYJIbTYpHOI KoMmyHikamii. BoHu He mpocTo
UTIOCTPYIOTh KJIACHYHHM TEKCT, a CTBOPIOIOTH HOBUM, CaMOCTIMHMI KyJIbTypHUH
mpoaykT. Lleil mpoayKT yCHIITHO TpaHCIIIOE KJIACU4HI i€l depe3 mpu3My CydacHOi
€THKH, [ICUXOJOTii, TOCTKOJIOHIANbHOI KPUTUKH Ta BI3yaJbHOI ECTETHKH,
00’ €THYI0UN ayauTOpil Pi3HUX KpaiH, KYJbTYp 1 MOKOJIiHb Yy CHIJILHOMY Jiai031 Ipo
HEMUHYII 3araJIbHOJIIOACHKI IIIHHOCTI.
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PO.JIb BLIIBSIMA IIEKCIIIPA Y PO3BUTKY AHTJIIMCHKOI MOBH

IMocranoBka npodaemMu. VY CydyacHOMYy MOBO3HABCTBI  3aJIMILIAETHCS
JTUCKYCIHHMM TNUTaHHS mpo BIUMB Bimbsma Illekcmipa Ha pO3BUTOK aHTIIHCHKOI
MOBH. 30Kpema, npoljema Mojsrae y BU3HauYeHHI TOro, 4y OyB BiH Oe3mocepenHIiM
TBOPIIEM 3HAYHOI KUIBKOCTI HOBUX CJiB 1 MOBHHX ¢opMm, uu jwuire ¢iKCyBaB 1
MOMYJIAPU3yBaB YK€ ICHYIHOYl MOBHI siBUIA. BiACyTHICTh YITKMX MOBHHUX HOPM Y
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NITEPATYPO3HABCTBO TA METOAMKA BUKNAOAHHA NITEPATYPU
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PAaHHBOMOJIEPHUN TEPIOJl YCKIAIHIOE PO3MEXKYBAaHHA MK 1HAUBITYyaJbHUMHU
HOBAIIiISIMU aBTOPA Ta 3araJlbHUMHU TEHJCHIIISIMUA PO3BUTKY MOBH [1].

MeTtoro pociailzkeHHsl € aHali3 OCOOJMBOCTEM MOBOTBOPYOi MISUTBHOCTI
Binesama Ilekcmipa, 30Kkpema crnocoOW YTBOPEHHsT HOBHUX CIIiB, TpaHcopMarlii
3HaUYeHb Ta (opmyBaHHS (Pa3eosori3MiB, a TaKOXX BHU3HAYEHHS WOTO POJi Yy
mpolecax CTaHgapTH3allii Ta PO3BUTKY AaHTJINACBKOI MOBH B IEpiOA TMI3HBOTO
Penecancy.

TBopuicts Binesima Illekcnipa mpurmanae Ha mnepiof mi3Hboro Penecancy, a came
Ha enoxu €nmzaBeTHHChKOro (1558-1603) Ta SkoBiancbkoro mnpasiiHHsA (1603—
1625). Bin HapoauBcs B AHrmii y 1564 porii Ta OyB He JMIIe apaMaTyproM, a u
MIOETOM Ta aKTOPOM, aKTHUBHO 3aJIy4EHHUM A0 TeaTpasibHOro *UuTTs Jlongona. Came B
el mepioj] aHrjiiickka MOBa mepelyBaja Ha eTall aKTUBHOTO PO3BUTKY Ta 1€ HE
Maja 4YiTKO BCTaHOBJIeHMX HOpM. Ha mouatky cBoei kap’epu lllekcmip 3100yB
BH3HAHHSA 3aBAsgku myoOumikamii moem “Venus and Adonis” (1593) ta “The Rape of
Lucrece” (1594), siki cipusiiiv HOTro MOMYJISPHOCTI B JIITEPATYPHUX KOJIAX. Y TIPOIAOBXK
KUTTS BIH CTBOpUB 38 m’ec, 154 coHETH Ta HU3KY IHIIMX MOETUYHHX TBOPIB, IO
3po0uI0 HOro OAHIED 3 HAWBIUIMBOBIIIMX TMOCTaT€ B 1CTOpIi aHTJIIHACHKOT
niteparypu [4].

OpHi€ro 3 KIOYOBUX NPHUYMH 3HAYYyIIOCTI TBopdocTi Ilekcmipa € ii BIUIMB Ha
CTaHAApTU3AIlII0 aHTIHChKOI MOBHU. Jlo Horo 4dacy rpamaTuydHi, opdorpadiydi ta
JIEKCUYHI HOpPMH Iie He OynM 4iTKO Bu3HaueHi. [IpoTe 3aBisku MOMIMPEHHIO HOTO
TBOpIB 0araro MOBHMX (OPM 3aKPIMIIACS 1 CTaIM 3arallbHONPUUHATUMHU. Takum
yuHoM, [llekcmip He nuiie BioOpakaB MOBHI TIPOIIECH CBOE€T €MOXU, a ¥ CHpUSB 1X
ynopsankyBanHio. Kpim Toro, 3naunuii BHecok Illekcmipa mpocTtexyerbes y cdepi
noetTukd. BiH BBaxaerbcs wmadictpom Outoro Bipma (blank verse), skui
XapaKTEPU3y€e€ThCsl BUKOPUCTAHHSM PANKIB 13 JCCATH CKIAJIB 13 4YepryBaHHSIM
HaroJIOIIEHUX 1 HEHAroJIoMeHnX ckiaAiB. Llei cTuib cTaB Haa3BUYAMHO BIJTMBOBUM
1 IIUPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B aHTJIOMOBHIH moe3ii [1].

Okpemy yBary JOCHIIHUKIB TIPUBEPTA€ TUTAHHS TIPO KUIBKICTh CIIIB,
noB’si3aHuX 13 TBopuicTio Lllexcmipa. Sk 3a3nauvae Jlein Kpicran, BU3HaYUTH TOUHY
KUIBKICTB CIIIB, «CTBOpeHUx» lllexcripom, HEMOXKIIMBO. 3a PI3HUMU OL[IHKaMu, HOMY
MPUIIUCYIOTh CTBOPEHHs abo mnomyssipu3zaiito 6ym3bko 1700 cmiB. JlocmimkeHHs
IPYHTYIOTBCSI Ha TaK 3BaHUX MEpHIMX 3a(IKCOBAHMX Y>KMBAHHSIX, OJHAK TOW (akKT,
110 CJIOBO BIIEpIIE 3’ sIBIsSIETbCA Y uchbMoBoMy TekcTi Lllekcnipa, He o3Havae, 110 BiH
fioro Buranas. MIMOBipHO, 6arato 3 1UX CIiB y)Ke iCHYBaJIH B yCHOMY MOBJICHHI TOTO
Jacy, a TUCbMEHHUK JiniIe 3a(ikcyBaB iX y CBOiX TBOpax. TakuM YMHOM, TBOPUYICTb
[lexcmipa cmig po3rIsSLAaTH HE JIMINE SK JDKEPEJIO0 MOBHHUX I1HHOBAIlM, ale M SK
B1JI00pa)KEHHS MOBHHX TPOIIECIB PAHHBOMOJEPHOTO TMEPIOay PO3BUTKY AHTIIINCHKOT
MoBH [2].

OnHuUM 13 OCHOBHHUX CHOCOOIB YTBOPEHHS HOBUX CHiB y TBopuocTi Illekcmipa
OyJI0 TMO€THAHHS BXKE ICHYIOUMX MOBHHUX elieMeHTiB. Hampukian, cioBo bedroom
BUHUKJIO IIIJISIXOM 00’€IHaHHS IBOX OkpeMux ciiB — bed 1 room. IToaiOHi yTBOpeHHs
CIPHSUIM CHPOIIEHHIO Ta cTaHjaapTtu3aiii MoBiaeHHs. Kpim toro, lllekcnip akTUBHO
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BUKOPHUCTOBYBaB adikcalliro, J0aaruu npedikcu Ta cydikcu 10 B)KE HASBHHUX CIIIB.
Tax, cioBo undress Oyyi0 yTBopeHe 3a TIOMOMOroro npedikca un-, Mo Haaa€ 3HAYCHHS
3afepedeHHs. [HIMMM BaXXJIMBUM MeEXaHI3MOM Oyina KOHBEpCisS — Mepexia cioBa 3
OJIHI€T YaCTHHH MOBH B iHIIy Oe3 3minu ¢opmu. Hampuknaa, cioBo gossip, sike
CHOYaTKy BHKOPHCTOBYBAJOCSA JIMINE SK IMEHHUK, Moyano (YHKI[IOHYBaTH 1 SK
niecnoBo (to gossip). [llekcmip Takox BifirpaBaB BaKIUBY POJIb Y PO3BUTKY 3HAUYCHD
cmiB. Hanpuknazn, cmoBo fashionable, sike Bmepmie 3adikcoBaHe y ioro TBopax,
CIIOYaTKy O3HA4yall0 «TaKWi, II0 BIAMOBIZAE TEHACHINSIM dYacy», a BXKE 3TOI0M
Ha0yJI0 Cy4acHOTO 3HAUYCHHS «CTUJIBHUI [4].

He menm 3nauymum € BHecok Illexcmipa y dopmyBaHHS (Gpa3eosorigyHOro
dbonay aHrmiicbkoi MoBH. baraTto BupasiB 13 HOro TBOPIB CTAIM CTIMKUMU 1 IIUPOKO
BUKOPHUCTOBYIOThCS JoHUHI. Cepen HuX — break the ice (po3psauTu HampyXeHy
cutyailito), a heart of gold (mobpa, mupa mroauna), the world is your oyster (cBit
BiIKpUTHA JIIs1 MoxkiuBoctei). L1 ppaszeonorismu He nwuiie 30aratuid MOBY, a i
CTaJIM HEB1J €MHOIO YaCTUHOIO aHIJTIOMOBHOI KyJbTYPH, 1110 CBITYUTH PO TNIMOOKUH 1
TpuBanuii BB TBopyocTi [llekcmipa [3].
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